216 Pela Yesu, gkeke, si wo gutd nakpld mi

traduit de « Il vient, Seigneur Jésus »
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le wo do fe ku - tse - tse pu Le wo  'me - fle - fle -
si ne - dzra do na wo Vo la, Na - va wo gbo a -
nyo - nyo ma - nya-gblo la kpa - kple Woa - si - wo fe a -
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wo do - me, Le wo ’'me - fle - fle-wo do - me.
su - by wo, Na - va  wo gbo a-su - bo Wwo.
bi - wo kpy, Woa-si - wo fe a-bi - wo kpo.
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4. Ne miakpo wo amenuveve fe nunyuiwo,
Kesinonu mavo, si ano blibo la,
Duikokoe, Mawu fe nugbedodo nutrenu,
AKIE le mewo, Oo Yesu ! (bis)

5. Duikokoe mavo na Mawu, na wo To fe Vi,
Na wo ‘megbeto-Vi, na wo Alévila !
Afeto, na be kokoefea fe kekl€ nadzé
Le miame ’anyigba sia dzi. (bis)
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